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Sede | Head Office | Siége | Hauptsitz

Quinta do Simão - Esgueira | Apartado 3024

3801-101 Aveiro | Portugal

Tel. +351 234 305 600

Fax +351 234 305 699

geral@aleluia.pt

www.aleluia.pt

Unidade Produção Sintra | Sintra Production Unit | Usine Sintra

Zona Ind. da Abrunheira

2710-089 Sintra | Portugal

Tel. +351 219 151 002

Fax +351 219 151 074

vl@viuvalamego.com

www.viuvalamego.com CA
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02&03



A Viúva Lamego, fundada em 1849, em continuidade 

com a aptidão para a produção quer da azulejaria tradi-

cional portuguesa quer dos projectos especiais, sejam 

eles de autores (arte pública) ou de arquitectos, assume 

a realização destes trabalhos dentro do Grupo Aleluia 

Cerâmicas, o qual passou a integrar desde 2006.

A aposta na criatividade e investigação são as bases da 

diversidade de trabalhos especiais efectuados, bem como 

de uma parte da gama de série, pensando em novos pro-

jectos para cuja produção e know-how está vocacionada.

Viúva Lamego, founded in 1849, following its aptitude 

for the production of either traditional Portuguese tiles 

and special projects from authors (public art) or architects, 

assumes the accomplishment of these works within the 

Group Aleluia Cerâmicas, which has integrated since 

2006.

Its continuous investments in creativity and research are 

the basis of the wide range of special works done, as 

well as part of its product range, always thinking in new 

projects which capability and know-how is endowed.

Viúva Lamego, fondée en 1849, dans le prolongement 

de son aptitude à la fabrication de carreaux traditionnels 

Portugais, qu’ils soient d’auteurs ou d’architectes, assume 

la réalisation de ces oeuvres au sein du groupe Aleluia 

Cerâmicas, groupe auquel elle appartient depuis 2006.

Les nombreux investissements dans le secteur de la créa-

tivité sont les bases de la diversification de tous ouvrages 

effectués. Ouvrages relatifs à une gamme de série, mais 

également ouvrages relatifs à de nouveaux projets. Le 

tout allié à un savoir-faire que la production de Viúva 

Lamego possède.

Die Viúva Lamego, gergründet 1849, mit ihrer Fähigkeit 

für die Produktion von der traditionellen portugiesi-

schen Fliesen und der speziellen Projekten, von Autoren 

(allgemeine Kunst) oder von Architekten, übernimmt die 

Vollendung dieser Arbeiten innerhalb der Gruppe Aleluia 

Cerâmicas, welches sie seit 2006 integriert hat.

Die Investition in der Kreativität und in der Forschung sind 

die Grundlage der Diversen speziellen realisierten Arbei-

ten, als auch ein Teil vom Serienangebot, mit Gedanken 

an neue Projekten für deren Produktion und Know-how 

diese vocationiert sind.



projectos de autor
author projects| projets d’auteur | autor projekte

arq. Ram Koolhaas, casa da música, porto
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arq. Siza Vieira, pav. portugal, expo lisboa

06&07

projectos de autor
author projects | projets d’auteur | autor projekte



projectos de autor
author projects | projets d’auteur| autor projekt

arq. Siza Vieira, terraços bragança, lisboa



Errö, hotel arts business gates, expo lisboa

08&09

projectos de autor
author projects | projets d’auteur | autor projekte





Françoise Schein, parque, lisboa Françoise Schein, parque, lisboa

Hunder fwasser, oriente, lisboa10&11

projectos de autor
author projects | projets d’auteur | autor projekte



Júlio Resende, jardim zoológico, lisboa

Benôit, maalbeck, bruxelas



Júlio Pomar, alto dos moinhos, lisboa

12&13 Roberto Matta, parque das nações, lisboa

projectos de autor
author projects | projets d’auteur | autor projekte



Zao Wou Ki, oriente, lisboa

Maria Keil, martim moniz, lisboa



14&15 Maria Keil, av. infante santo, lisboa

arq. Ram Koolhaas, casa da música, porto

projectos de autor
author projects | projets d’auteur | autor projekte



Jorge Martins, chelas, lisboa
(peças curvas)

Yayoi Kusama, oriente, lisboa

Raza, oriente, lisboa

João Vieira, terreiro do paço, lisboa



16&17

AG 606-B AG 703-C AG 128-B

AG 101-A

AG 205-B

AG 147-B

AG 217-B

clássicos - painéis de produção 
classic patterns – production panels | classique - panneaux de production | klassische muster – produktionstafeln



cervejaria trindade, lisboa

casa em lisboa



AP 280 AP 122

AP 112 AP 125 AP 215 AP 141

AP 169/2 AP 233 AP 142-A AP 205

AP 129 AP 216 AP 106 AP 103    

AP 186-A AP 186 AP 192-A AP  259

AP 212 AP 134

18&19

FA 352

FA 375

FA 307

FA 303

FA 371

FA 400

FA 337

FA 334

FA 448

FA 393

FA 373

AB 303

AP 181-A

AP 142

lastras (azulejos padrão) 14x14
hand made tiles (pattern tile) | “lastras” (carreau patron) | handgemachte fliesen (muster fliese)

AP 169/1



azulejos de aresta - padrão hispano-árabe 14x14
edged tiles - arabian pattern | carreaux “arête”- patron hispano-arabe | umrandete fliesen - arabisches muster

MP 610MP 612MP 611-AMP 611

MP 608MP 603MP 602MP 601

MB 805-A

MB 807-C

MP 904MP 906MP 902MP 901

MP 911AVRR 23MP 914-AMP 913-A

MP 917-A

MF 702

MF 701

MF 703

MF 709-A MF 710

MF 716 MF 718-B

MF 704-A MF 721

MP 916-AMP 915-A

MF 720



amarelo T3 mel

vermelho T1vermelho T3

vermelho T8vermelho T5

cinza T1

amarelo T1

laranja T1 laranja T4

mel T1

vermelho T2

laranja T5 laranja T3

vermelho T4

cinza T3cinza T2

castanho

20&21

cores lisas 14x14 | 30x30
plain colours | couleurs lisses | planfarben



cores lisas 14x14 | 30x30
plain colours | couleurs lisses | planfarben 

azul T9

azul T7

verde T3

verde T9

verde T4

verde expo

verde T7

azul T8 azul T5 azul T4

verde T6

azul T6 azul T3

verde T5verde T8

verde T1

verde T2

azul T1



cores em pintura 14x14
painted colours/tiles | couleurs en peinture | farbmahlung 

22&23

AT 90

AEE 135

AE 72

AM 5021 amarelo 71 AM 6100 castanho 92 AM 2020 castanho 91 AM 6069-B castanho 90

marmoreado | marble ef fect | marbré | marmoriert

AE 91AE 91AE 92

esponjado | sponge ef fect | épongé | getupft

AEE 138AEE 137AEE 136

esponjado (2x) | sponge ef fect (2x)| épongé (2x) | getupft (2x)

AT 91AT 92AT 72

trinchado | brush painted | découpé | pinselstrich

FB azul T1FB azul T7FB azul T3FB azul T2

FB verde T1FB vermelho T1FB mel T1FB amarelo T1

biselado | bevel edges | biseauté | abgeschrajte kante 



AKAVRR 19

AVRR 11 AVRR 10AVRR BUDAP

AVRR 25MP 920MP 919MP 921

AVRR CRUZ

AVRR 18AVRR 16

azulejos de relevo 14x14
relief tiles | carreaux de relief | relevfliesen

RB 809RB 811

AVRR 24 AVRR 20AVRR 22

RB 818RB 812

RB 801 RB 817 RB 808 RB 811

AVRR 13AVRR 14AVRR 15AVRR 12

FR 120

FR 121

FR 122
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26&27

IMAGEM APLICAÇÃO PAINEL ONDULADO



30x30



28&29



AVL (14x14cm)

XAL (10x10cm)

FB (7,5x15cm) FCB

FCLFAL (7x14cm)

FTB (4x14cm) FTCB

CTL4 (4x14cm)

CTL2 (2.5x14cm)

CCTL4

CCTL2

CTP (4x14cm)

PVL (30x30cm)

peças especiais
special pieces

pièces spéciales
spezielle stücke

PVL (20x20cm)

AXL

CV Conc

CV Conv

CCV Conc

CCV Conv

RF121

RF120

RF122

formas
forms | formes | formen



características técnicas - packing list
technical characteristics - packing list | caractéristiques techniques - liste d’emballage et poids |

technische eigenschaften - verpackungs liste

30&31

  
EN 14411:2003-BIII-GL

formato/size 14x14
EN 14411:2003-AIII-GL
formato/size 14x14 e 30x30

NORMA
specification

TESTE
test

Valores norma
specification values

Valores V. Lamego
V. Lamego values

Valores norma
specification values

Valores V. Lamego
V. Lamego values

EN ISO 10545-2

Dimensão dos lados
Lateral dimension ±0,5% ±0,5% ±2% ±2%

Espessura
Thickness ±10% ±10% ±10% ±10%

Rectilinearidade das arestas
Edge straightness ±0,3% ±0,3% ±1% ±1%

Ortogonalidade
Squareness ±0,5% ±0,5% ±1% ±1%

Planaridade (curvatura central)
Flatness (Central curvature) -0,3% a +0,5% -0,3% a +0,5% ±1% ±1%

Planaridade (curvatura lateral)
Flatness (Lateral curvature) -0,3% a +0,5% -0,3% a +0,5% ±1% ±1%

Planaridade (empeno)
Flatness ±0,5% ±0,5% ±1,5% ±1,5%

EN ISO 10545-3
Absorção de água
Water absorption >10% ≥14% >10% ≥14%

EN ISO 10545-4
Resistência à flexão
Flexural strenght test ≥200N ≥200N ≥600N ≥600N

EN ISO 10545-4
Módulo de ruptura
Modules of rupture ≥15N/mm² ≥15N/mm² ≥8N/mm² ≥8N/mm²

EN ISO 10545-9
Resistência ao choque térmico
Thermal shock resistance

quando exigida
when required

conforme
according

quando exigida
when required

conforme
according

EN ISO 10545-11
Resistência ao fendilhamento
Crack resistance

exigida
required

conforme
according

exigida
required

conforme
according

EN ISO 10545-14
Resistência ás manchas
Stain resistance

min. classe 3
min. class 3 4 ou 5

min. classe 3
min. class 3 4 ou 5

EN ISO 10545-13

Produtos químicos de limpeza
Chemical cleaning products

min. classe GB
min. class GB GA

min. classe GB
min. class GB GA

Aditivos para águas e piscinas
Swimming pool salt

min. classe GB
min. class GB GA

min. classe GB
min. class GB GA

Resistência aos ácidos e bases
Resistance to acid and basis

produto a 
produto

product by product

produto a 
produto

product by product

produto a 
produto

product by product

produto a 
produto

product by product

Caixa
Box

Prensado
pressed tiles

Lastra
hand made tiles

peças/cx
pieces/box

m²/cx
sqm/box

peso/cx
weight/box

peças/cx
pieces/box

m²/cx
sqm/box

peso/cx
weight/box

 

A 25 0,50 6,0 18 0,36 6,0

BP 30 0,60 - 20 0,40 -

BG 50 1,00 12,0 36 0,72 12,0

D 50 1,00 - 36 0,72 -

P20 - - - 25 1,00 15,5

P30 - - - 15 1,35 25,5

kgm² m² kg

Caixa
Box

Paletes
pallets

cx/palete
box/pallet

peças/palete
pieces/pallet

m²/palete
sqm/pallet

peso/palete
weight/pallet

A Prensado 144 3600 72,00 881,0

A Lastra 144 2592 51,84 881,0

BG Prensado 72 3600 72,00 881,0

BG Lastra 72 2592 51,84 881,0

P20 48 1200 48,00 761,0

P30 36 540 48,60 935,0

m² kg

palete/contentor 20’
pallet/container 20’

palete/camião 24T
pallet/truck 24T

20 24






